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Permanent Mission of the Permanent Misslon of
Republic of Bollvia Turkmenistan
to the United Natione . to the Uniled Nailons

New York, July 9, 1866

Excellency:

We have the honour to inform you that the Government of the Republic of
Bolivia and the Government of Turkmenistan, have agreed to establish dipiomatic
relations between the two countries at tho Ambassadorial level as of 9 July 1988.

We, therefore, kindly request Your Excellency to have the enclosed Joint
Communique that we have signed on behalf of our respective Governments, distributed
among all the Member States of the United Nations for their information.

We take this opportunity to renew to your Exceliency the assurances of our
highest consideration.

For the Govemmenf of the For the Government of
Republic of Bolivia Turkmenistan

. Edgar Camacho Omiste H.E. Mrs. Aksoitan Atasva
mbassador Extraordinary Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary ' and Plenipotentiary
Permanent Representative Permanent Representative
of the Republic of Bolivia of Turkmenistan

to the United Nations to the United Nations

His Excellency

Dr. Boutros Boutros-Ghali

Secretary General of the United Nations
New York




JOINT COMMUNIQUE
ON THE ESTABLISHMENT OF DIPLOMATIC RELATIONS
BETWEEN THE REPUBLIC OF BOLIVIA AND TURKMENISTAN

The Government of the Republic of Bolivia
and the Government of Turkmenistén

Guided by the mutuel willingness to develop friendship and cooperation
between the two states in politicel, trade, economic and other fields, '

Have decided, based on the Vienna Convention on Diplomatic Relations of
1961, to establish diplomatic relations at the Ambassedoriel level as of the date of the
signing of this Joint Communique.

The relations between the two States will be based on the principies and
norms of the Charter of the United Nations and international law, equality, respect for
independence, national sovereignty, territorial integrity and non-interference in the internal
affairs of states.

The Govemment of the Republic of Bolivia and the Govemment of
Turkmenistan are fully convinced that the establishment of diplomatic relations will
contribute to the strengthening of cooperation and peace in the world.

In witness thereof, the undersigned, being duly authorized by their
respective Governments, have signed this Communique in the English, Spanish and
Russian languages. '

Done in New York, on 9 July 1886.

For the Government of the For the Government of
Republic of Bolivia Turkmenistan
r. Edgar Camacho Omiste H.E. Mre. Aksoitan Ataeva
Extraordinary Ambassador Extraordinary
and Plenipatentiary ' and Plenipoientiary .
Permanont Representative ‘ Permanent Representative
of the Republic of Turkmenistan of the Republic of Bollvia

to the United Nations to the United Nations




COMUNICADO CONJUNTO
SOBRE EL ESTABLECIMIENTO DE RELACIONES DIPLOMATICAS
ENTRE LA REPUBLICA DE BOLIV!A Y TURKMENISTAN

El Gobierno de la Reptblica de Bolivia
y el Goblerno de Turkmenistén

Guiados por la matua voluntad de desarrollar la amistad y cooperacion
entre los dos Estados, en los campos politico, comercial, econémico y otras éreas.

Han decidido, en base a la Convencidn de Viena sobre Relaciones
Diplométicos de 1961, establecer relaciones diplométices a nivel de Embajadores, a
partir de la fecha de la suscripcién de este Comunicado Conjunto.

Las relaciones entre los dos Estados se basaran en los principios y normas
de la Carta de las Naciones Unidas y el Derecho Internacional, la igualdad, respeto por
la independencia, soberania nacional, integridad territorial y no lntervencnon en los
asuntos internos de los Estados.

El Gobierno de la Republica de Bolivia y el Gobiemo de Turkmenistén
estan convencidos de que el establecimiento de relaciones diplométicas contribuiré al
fortalecimiento de la cooperacién y la paz en el mundo.

Como testlmonlo los Representantes, debidamente autorizados por sus
respectivos Gobiernos, han suscrito este Comumcado en los idiomas Espanol inglés y
Ruso.

Hecho en Nueva York, el 9 de Julio de 1996.

Por el Gobierno de la Por el Gobierno de Turkmenistéan
Republica de Bolivia . _

‘E. Edgar Camacho-Omiete - S.E. Mrs. Aksoitan Ataeva
Embajador Extraordinario y Embajador Extraordinario vy
Plenipotenclario _ y Plenipotenclario
Representante Permanente I Representante Permanente
de la Reptiblica de Bolivia de Turkmenlstan

ante lss Naclones Unidas ante las Naciones Unidas



COBMECTHOE KOMMIOHHMKE
06 ycTaHOB/IeHHH JHILTOMATHYECKMX OTHOWICHN
mexny PecmyGankoii bommsus u Typxmenncranon

[paBurenbcTBo Pecny6auku Boansus u MpasurenscTso TypkmMeHucTana,

PYKOBOICTBYSICb OGIUMM CTPEMJICHHEM K YCTAHORNEHHIO W Pa3BWTHIO Zpyxbus
W COTPYIHMYECTBA MeXIy IAByms [ocynapcTBamy B NOAHTHYECKOR, TOProsod,
3KOHOMUWYECKOM U Apyrux cdepax,

. peuwin, Ha ocHoBe BeHCKO KOHBEHUMH O AMILIOMATH4YECKMX CHOWUICHHAX
1961r., ycTaHOBHTL IMIUTOMaTHYECKHE OTHOUIEHHS Ha yposHe [locnos co ans
noanucaHus gaHHoro CosMectHoro KomMMioHuKe,

OrHoweHuns mexy nByMst FocynapctBamMu GyIyT OCHOBBIBATHCS Ha NPHIILMax
¥ HopMax YcraBa Opranusauun O6veauHeHHbIXx Hauuit v MexayHapoanoro npasa,
paBEeHCTBa, YBaXCHUsI  HE3aBMCHMOCTH, HaUHOHANLHOTO CYBEPEHUTETA,
TEPPUTOPHATBHOI LETOCTHOCTH W HEBMEIIATENLCTEA BO BHYTPEHHHE 43 APYrHX
rocyaapcTs. :

[IpaButenscTBo Pecny6nnku Bonusus u INMpaputenscteo TypxmenucTana
rny6oKo y6exAeHbl B TOM, 4TO YCTAHOBJIEHHE AUIUIOMATHYECKHX oTHOWEHKH Gyaer
COOEHCTBOBAThL YKPEIUIEHHUIO COTPYIHUYECTBA ¥ MUPa B MHPE.

B  yaoctoBepeHMM  Yero, HHXENOANMMCaBUIME,  AODKHBIM OGpaIoM
YNOMTHOMOYECHHBIE UX COOTBETCTBYIOLUIHMH ﬂpanmenmnauu, ROANKCANIN mlllee :
KOMM!OHHKC Ha aHI'JIPlHCKOM UCMAHCKOM H PYCCKOM SAIBIKAX

B Heio-Hopke, 9 uions 1996 roxa.

3a MpasxrensctTno
TypkmeHucrana

S Foceest

E€ TpeBocxoantenncTso
r-xa AKCONTaH ATaess . -
‘lpeanuqanuun " rlonaouo-mun

3a [IpaBuTenscTBo
Pecnybauku Bonusus

Ero IpeBocxoauTenscTBO

. A-p Sarap Kamado Omucre
UpesBbivaiiHbiit U [ToTHOMOYHDLH

Mocon Mocon
[MocTossHHBIN NpeaCTaBUTEND - MlocTrosnuwit npeacrasurens
PecnyGanku bonuBust npwu - TypxmeHucTana npy

Opranuzaunu O6bvenuHeHHbIX Hauuit

Oprann3saunn O6veannennix Hausit




